<訴願請求>Our Appeal to the US Government
1. 儘速終結流亡中華民國殖民政府非法佔領臺灣。
Please terminate the Republic of China’s illegal occupation of Taiwan ASAP.
2. 遵守聯合國憲章，主動且公開協助臺灣人自決、發展自治。
   US Executive Branch agencies should coordinate with local Taiwanese people to promote “self-government” in Taiwan.
3. 與臺灣人組成的政府展開政治談判：內政上落實臺灣人自治、確立未來美國在臺灣的外交與國防上所應扮演的角色。
  Under the terms of the 1952 San Francisco Peace Treaty, “foreign relations” and “national defense” matters for Taiwan should be handled by the US federal government.
<事實> 1. 1945年，第二次世界大戰戰事結束，駐日盟軍總司令麥克阿瑟依美國杜魯門總統指示於9月2日發布第一號命令，要求相關日軍向盟軍「中國戰區」代表最高統帥蔣介石投降。 該命令表示中華民國經過授權，僅暫時代表同盟國「管理」 臺灣及澎湖群島，並無涉及主權之轉移。
FACTS:  

1. According to President Truman’s directions, General Douglas MacArthur issued General Order No. 1 on Sept. 2, 1945, directing Japanese troops in Taiwan to surrender to Chiang Kai-shek, whereupon Chiang’s troops would take over the administration of Taiwan on behalf of the Allies on a temporary basis.
2. 舊金山和平條約 (1952年4月28日)第2條(b)只規定「日本放棄台灣和澎湖」，並未指定接收國。中華民國長期統治臺灣於法不合！中華民國是竊據臺灣、非法佔領！ 
In the San Francisco Peace Treaty of April 28, 1952, Japan renounced all rights and claims to Taiwan, but without specifying a “receiving country.”  Hence, according to the treaty, the continuing administration of Taiwan by Chiang’s “Republic of China” after that date is without legal basis. In other words, this is an illegal occupation by the ROC regime.
<理由> 1. 1946年1月，國民黨政府下令將原日本國籍的臺灣人，全面改為中華民國國籍，此為非法行為、是無效的！臺灣人不是中華民國籍！
REASONING: 

1. In Jan. 1946, the ROC military authorities issued an order authorizing the mass naturalization of native Taiwanese persons as “ROC citizens.”  Under international law, this is an illegal act, and should be considered null and void.  In the current era, to recognize native Taiwanese persons as ROC citizens is therefore totally incorrect. 
2. 1945年10月，美國基於人道立場，將大量中國流亡難民以美軍艦艇輸送來臺灣。這些中國難民迅速吃垮臺灣，更開啟了臺灣人與流亡中國人長期以來在政治上與經濟上不平等的狀態！
Beginning in Oct. 1945, large numbers of ROC military personnel and officials were brought to Taiwan aboard US ships and aircraft.  Further large numbers of ROC exiles came to Taiwan beginning in late 1949, and seized control of all aspects of Taiwan’s government and economic activity.  The native Taiwanese people have been severely discriminated against ever since.
3. 2010年6月29日，國共簽訂ECFA (Economic Cooperation Framework Agreement)，不但象徵國共敵對狀態的結束，也對臺灣政治與經濟產生重大的影響：經濟上臺灣依賴中國的狀態日益加深、政治上也因經濟明顯向中國傾斜而影響人民投票的行為。臺灣人民雖然可依民主程序選出臺灣執政當局的領導人，但中國勢力卻可輕易的影響選舉的結果；故目前在臺灣施行的民主是假民主、民主程序顯現的結果不是臺灣人民自由意願的展現！
The Economic Cooperation Framework Agreement (ECFA) signed by the ROC and PRC authorities on June 29, 2010, signifies that the long term “hostilities” between both sides of the Taiwan Strait have ended.  Unfortunately however, from an economic standpoint, ECFA has resulted in increased dependence by Taiwan on the Mainland, and from a political standpoint has also influenced voters to feel that their future must be more closely tied to the PRC.  Theoretically, the native Taiwanese can express their will at the ballot box, but in fact the overwhelming financial resources of the ROC candidates (supported by various PRC factions as well) can easily influence the election outcomes in Taiwan.   It is therefore easily seen that the “democracy” practiced in Taiwan has many flaws, and does not truly enable the native Taiwanese people to express their own will.
4. ECFA的簽訂已經大幅拉近臺灣與中國的生活水準(例如薪資)，而2013年6月21日馬英九已與中國簽訂「兩岸服務業貿易協議」(Cross-Strait Agreement on Trade and Services)，企圖將中國移民、就業合法化，進一步改變臺灣的人口結構，營造併吞臺灣的有利環境。臺灣人民的安全與社會經濟制度已遭受嚴重威脅！中國併吞臺灣將嚴重損及美國利益！
The ECFA Agreement has substantially influenced the livelihood of the Taiwanese people, and has caused a stagnation in wage levels.  The Cross Strait Agreement on Trade and Services (June 21, 2013) has added more injury to the Taiwan economy, by legalizing large scale investment and immigration by PRC citizens.  In this way, the entire economy of Taiwan is being changed, and the plans for an eventual PRC annexation of Taiwan are being put into motion.  Such an annexation would of course be very detrimental to the interests of the United States in the western Pacific area.
5. 流亡中華民國殖民政權，在馬英九的領導下，不停地欺壓、剝削臺灣人！除了政治與經濟上的不平等外，諸如違法徵兵還虐死臺灣人(洪仲丘案The death of Hung Chung-chiu)、強徵民地強拆民房中飽私囊(大埔事件Dapu Village、士林文林苑都市更新案forced demolishment in Wen-Lin urban renewal project)、違法監聽侵害人權.....等等，一再倒行逆施、違法亂紀，罪行罄竹難書！流亡中華民國殖民政權已嚴重失職失能，有負盟軍所託；加上國共已和解，故應立即終結其佔領任務！Further human rights abuses by the ROC government in exile regime have occurred over the last year, with the bizarre deaths of army conscriptees, abuse of the government’s power of eminent domain, including the demolition of houses, factories, and warehouses, in order to begin various new urban renewal projects (which have not been the subject of public debates or referendum), unauthorized wiretapping of private individuals by the government departments, corruption and bribery in government contract matters, etc. etc., all to the detriment of the safety, security, and well-being of the local Taiwanese people.
6. 根據聯合國憲章和國際法，民族自決是普世價值！然臺灣人歷經228屠殺事件、數十年的白色恐怖，普遍不敢挺身而出捍衛臺灣前途。失格失職失能的流亡中華民國政府是美國帶來加諸於臺灣人的，故讓所有臺灣人了解如何運用自決權，是美國無法閃避的責任，也是必須實行的義務！ 
Hence, we can assure you that the majority of the native Taiwanese people fully believe that the time has come for the United States to assume direct administrative control of Taiwan, and to terminate the relationship with the Republic of China, which has proved so injurious to the life, liberty, and property of the native Taiwanese people.
Your attention to the content of this Appeal will be greatly appreciated.

